PARKSIDE’

O340
o

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IIEI

RANDOM ORBITAL SANDER PEXS 270 C3

5 5
EKSCENTRICNA BRUSILICA EKSCENTRICNA BRUSILICA

Prijevod originalnih uputa za uporabu Prevod originalnog uputstva za upotrebu

)

SLEFUITOR CU EXCENTRIC EKCLUEHTBPLUNTAND

Traducerea instructiunilor de utilizare original MpeBon Ha OPMIMHANHOTO PBKOBOACTBO 30 €KCMNOATALMS
@

EXZENTERSCHLEIFER

COriginalbetriebsanleitung

IAN 339645_1910




Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaijte se na osnovu toga sa svim funkcijama
uredaja.

Pre &itanja rasklopite obe strane sa slikama te se upoznaite sa svim funkcijoma uredaija.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizativa cu toate functiile aparatului.

Mpenu na npouetete otBOpPETE CTPAHULATA C GUIypUTE M Cliefl TOBA Ce 3AMO3HANTE C BCUUKM GYHKLIMM
Ha ypena.

@
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funktionen des Gerdétes vertraut.

HR Prijevod originalnih uputa za uporabu Stranica 1
RS Prevod originalnog uputstva za upotrebu Strana 11
RO Traducerea instructiunilor de utilizare original Pagina 21
BG MpeBon Ha OPUIMHANHOTO PBKOBOACTBO 30 EKCMNOATALMS Crpanmua 31

DE/AT/CH Originalbetriebsanleitung Seite 43







///|PARKSIDE’

Sadrzaj

U] 66600000000000000000000000000000000000000600060000006000000000000 29
Namjenska uporaba . . . ... 2
OPremMa . . oo 2
OPSeg isPOrUKE . . . ..ottt 2
Tehnicki podaci .. ..o 2

Opée sigurnosne napomene za uporabu elektriécnogalata.........cc000eeeeees 3

1. Sigurnost na radnom mjestu. ... ... ... 3
2. Elekiri@na sigurnost. . . ... 3
3. SIQUINOSE 0SODA . . .« ottt 4
4. Koristenje i rukovanie elektri¢nim alatom . .. ... 4
B SIVIS . 5
Sigurnosne napomene specifine za uredaj ... ... 5

Originalni pribor/dodati uredaiji . .. ... 5

Prije ukljuéivanjauredaja ......ccoiiiiiiiiiiiitiiiiciiitttestsesesesssess O
Odabir brusnog lista . . ... 6
Zamijena brusnog lista . . .. ..o 6

Usisavanje prasine/strugofing . . . .. ..ottt e 6

Ukljudivanje uredaja . ..o cvvitiiiiiiieeeceiececetececcecececesosesessnees &

Uklju€ivanje i iskljudivanje .. ... ... 6

Napomene zarad ......cceeeteeeeeesesecesesesessssssssssoscsoascscssssas?

Povriinsko brudenje. . . .. ..o 7

Odrzavanje i €iSéenje....cooveeeeeeeeeeccesceseesaassessasssscssssssssnse
7 T2 0000000000000000000060000000000000060000000000000000000600000 &/
Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH...............cciviiieeeeeeeee.. 8
SERM5 00000000000000000000000000000000600000000000000000000000000000000 &)

UVOZNik . . oo titneieeeeeeoereeeoscessccosscsosscsosssscssscosscsossscaseed

Originalna izjavao sukladnosti .......c.coiiiiiiiiiieierireceeeececenesess 10

HR 1



///|PARKSIDE’

EKSCENTRICNA BRUSILICA
PEXS 270 C3

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite
se sa svim napomenama za rukovanie i svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podruéjima uporabe.

U sluéaju predaije proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za suho brugenje drveta,
plastike, metala i lakova. Svaki drugi nain uporabe,
te svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom
i krije znatnu opasnost od nezgoda. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost za 3tete nastale nenamijen-
skim koridtenjem uredaja. Nije namijenjeno za
gospodarsku primjenu.

Oprema

@ Prekidag za ukljugivanje/iskljucivanje
@ Naprava za hvatanje prasine

© Brusni tanjur

O Brusni list

© Regulator broja okretaja

O Ispusni prikljucak

@ Adapter za vanjski usisivad

O Tipka za deblokadu

Opseg isporuke

1 Ekscentriéna brusilica PEXS 270 C3
1 Naprava za hvatanje prasine

1 Brusni list (gradacija 120)

1 Adapter za vaniski usisiva¢

1 Redukeijski nastavak

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)
Nazivna snaga 270 W

Broj vibracija u praznom

hodu n, 14000-24000 min!
Broj okretaja u praznom

hodu n, 7000-12000 min’
Brusni tanjur @125 mm

Razred zastite I/c

(dvostruka izolacija)

Informacije o buci i vibracijama

Vrijednost buke izmjerena sukladno normi

EN 62841. A - standardna razina emisije buke
elektriénog alata obiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 81 dB(A)
Razina jagine zvuka L= 92 dB(A)
3 dB

Odstupanije K=

Nosite zastitu sluha!

Vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjeroval)
izragunat u skladu s normom EN 62841:

Vrijednost emisije vibracija a, =
Odstupanije K= 1,5 m/s?
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elektriénog alata odstupati od na-
vedenih vrijednosti ovisno o nadinu uporabe
elektriénog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokulajte zadrzati optereéenje na 3to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterede-
nja vibracijoma su noenje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enije radnog vre-
mena. Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa pogona (primjerice razdoblja u koji-
ma je elekiriéni uredaij isklju&en i razdoblja u
kojima je uredaj uklju¢en, ali radi bez opte-
reéenja).

Opce sigurnosne
<.\ hapomene za uporabu
elektri¢cnog alata
/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanie sliedecih
uputa moze uzrokovati strujni udar, poZar
i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam "elekiriéni alat" koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektricni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

a)

b

c)

a

b

C

d

e

Sigurnost na radnom mjestu

Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetljenim.
Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto moze
uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzenju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim alatom.

Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utikaé elektriénog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikaé se ni na koji nadin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elekiri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od
strujnog udara.

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage.
Prodiranje vode u elektrini uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenje elektri¢nog alata,
viedanje istog ili izvlagenje utika&a iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produZne kabele koji su pri-
kladni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produznog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzenijy, koristite fido
sklopku. Koridtenije fido sklopke smaniuie rizik
od strujnog udara.

HR 3
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h) Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i nemojte
misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elektriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teske ozljede.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENIJE:

3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono $to radite, i
elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaZnije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite Mogucnost strujnog udaral Ne otvarati kuciste
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne proizvodal
opreme kf]ho St ;e maska profiv prasine, nosenje 4 Koristenje i rukovanije elektriénim
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za alatom
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata a) Ne preopteredujte elektriéni uredaj. Koristite
- umaniuje rizik od ozljeda. elektri¢ni alat prikladan za vrstu posla koji
c) Izbjegavaite nehoti¢no ukljuéivanije uredaja. ?bavlicye.. Prikladfmim e|.e.kfri(:nim alatom moci
Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije cete b?_“e i sigumije raditi u navedenom
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju, podrutju.
uhvatite ili nosite. Ako prilikom noenja elekiri&-  b) Ne koristite elekiri¢ne alate s o3te¢enim
nog alata prst drzite na sklopci ili prikljucite sklopkama. Elekiri¢ni alat koji ne mozete uklju-
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do &iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
nezgode. c) lzvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju,
d) Alat za namjestanie ili klju¢eve za matice prije nego 3to zapoénete namjestati uredaj,

uklonite prije ukljuéivanja elektrignog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaijte neprirodan poloZaij tijela.
Pobrinite se da &vrsto stojite i odrzavaite
ravnoteZu u svakom trenutku. Na taj cete
naéin moéi bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neodekivanim situacijama.

mijenjati dijelove pribora ili odloZite elektriéni
uredaj. Ova mjera predostroznosti onemoguéuje
nehoti¢no ukljucivanje elekiri¢nog alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektriénog alata ili nisu pro-
&itale upute nemoijte dozvoliti da koriste ure-
daj. Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odijeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje e

Pazljivo odrZavaite elektriéni alat i alate za

od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti labavu, iroku odjeéu, nakit ili dugu
kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za

umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dijelovi
uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu za-
glavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja even-
tualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do
te mjere o$teéeni da ometaju rad elekiri¢nog

prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno ¢ - o
alata. Prije uporabe elektri¢nog alata osteée-

ne dijelove dajte popraviti. Mnoge nesreée
uzrokovane su loe odrZzavanim elekiri¢nim

koristiti. Uporaba usisivada moze smaniiti opa-
snost zbog prasine.

alatom.

f) Sav alat za rezanje odrzavaite ostrim i éistim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
ostricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.
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h

a

b

) Elektriéni alat, alat za umetanije i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elekiriénog alata u druge svrhe osim ovdje
opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite
suhima, &istima i slobodnima od ulja i masnode.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.

Servis

Popravak elektriénog alata prepustite iskljucivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elekiri¢nog alata.

Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba obaviti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Na taj nacin osiguravate trajnu sigurnost
elekiri¢nog alata.

Sigurnosne napomene specifiéne
za uredaj

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

> Obradivanie 3tetnih/otrovnih pragina pred-
stavlja ugroZavanje zdravlja osobe koja ruku-
je uredajem i osoba koje se nalaze u blizini.

I1zbjegavaite brusenje boja koje sadrze olovo
ili druge materijale $tetne po zdravlje.

Materijali koji sadrze azbest ne smiju se
obradivati. Azbest je kancerogen. Nosite
zadtitne naodale i zastitnu masku!

Osiguraite izradak. Izradak uévri¢en stegama
sigurniji je nego ako se samo pridrzava rukom.

Ni u kom sluéaju se ne podupirite rukama
pored ili ispred uredaja i povrsine koja se
obraduje jer u sluéaju klizanja postoji
opasnost od ozljeda.

Mrezni kabel uvijek postavite prema nazad
iza uredaja.

Pazite da se iskrenjem ne ugrozi sigurnost
drugih osoba. Iz blizine uklonite zapaljive
materijale. Prilikom brusenja metala dolazi do
iskrenja.

OPREZ! OPASNOST OD POZARA! Izbjega-
vaijte pregrijavanje predmeta koji brusite i
pregrijavanje same brusilice. Prije pauza u
radu obavezno ispraznite spremnik za prasi-
nu. Prasina od brusenja u vredici, mikrofiltru,
papirnatoj vreéici (ili v filtar vreéici, npr. filtru
usisivaa) mozZe se sama zapaliti u nepovoljnim
uvjetima kao $to je iskrenje prilikom brusenja
metala. Posebno je opasno ako se prasina od
bruenja pomijesa s ostacima laka, poliuretana
ili drugim kemijskim tvarima, a izradak se nakon
duZeg vremena zagrije.

U slu&aju dugotrajnije obrade drveta, a posebice
kada obradujete materijale &ijom obradom
nastaje $tetna prasina, uredaj prikljuéite na
prikladan sustav za usisavanije praine.

Nosite zastitne naoéale i zastitnu masku!

Prilikom obrade plastike, boja, lakova, i sl.
pobrinite se za dostatno provjetravanie.

Elektri¢ni alat koristite samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elekiriéni uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

Ukljuéen uredaj vodite tako da bude oslonjen
na izradak. Uredaj nakon obrade podignite s
izratka i zatim ga iskljuéite.

Sa&ekaite da se iskljuéeni uredaj zaustavi
prije nego ga odlozite.

Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu
ne smije biti ulja niti masnoée.

Radno mjesto odrzavaite &istim. Posebno su

opasne mje$avine materijala. Pradina lakih
metala moze se zapaliti ili eksplodirati.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

Koristite iskljué¢ivo opremu i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu. Uporaba
drugog alata i druge opreme od one navedene
i preporu&ene u uputama za rukovanje moze
dovesti do opasnosti od ozljeda.

HR 5
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Prije ukljucivanja uredaja
Odabir brusnog lista

Uklanjanje éestica i povriina
U¢inak uklanjanja i svojstva povriine odreduju
se gradacijom brusnog lista.

B Pazite da za obradu razligitih materijala koristite
odgovarajuée brusne listove razlicite gradacije.

Zamjena brusnog lista

Ekscentri¢na brusilica ima &i¢ak koji omoguéuje
brzu i jednostavnu zamjenu brusnih listova.

4 Podignite brusni list @ sa strane i povucite od
brusnog tanjura @ kako biste ga skinuli.

NAPOMENA

> Prije pri¢vriéivanja novog brusnog lista @
uklonite prasinu i prljavitinu s brusnog
tanjura O.

4 Pritom pazite da se rupe na brusnom listu @
podudaraju s rupama na brusnom tanjuru @.

Usisavanje prasine/strugotina
B Proditajte poglavlie ,Sigurnosne napomene”.

Samostalno usisavanje pomo¢u naprave

za hvatanje prasine

4 Napravu za hvatanje prasine @ gurnite do
kraja na ureda;.

4 Za praznjenje naprave za hvatanje prasine @
skinite je s uredaja.

NAPOMENA

> Kako bi se osigurao optimalan uéinak usisa-
vanja, napravu za hvatanje prasine @ pravo-
vremeno ispraznite i lupanjem odstranite
naslage prasine.
Otvorite napravu za hvatanje prasine @ priti-
skanjem tipke za deblokadu @ i skidanjem
straznjeg dijela. Sada skinite vreéicu za
prasinu.

Usisavanje pomoéu vanijskog uredaja

Prikljuéivanje

4 Za usisavanje prasine pomodu vanjskog usisiva-
&a gurnite usisno crijevo dozvoljenog uredaja za
usisavanije prasine (npr. usisivaca za radionice)
u ispudni priklju¢ak @.

NAPOMENA

> Ako je potrebno, koristite adapter @ tako
da ga gurnete u ispusni prikljuéak @.
Skidanje

4 Skinite crijevo uredaja za usisavanie s ispusnog

priklju¢ka @, odn. adaptera @.

Ukljuéivanje uredaja

Ukljucivanie i isklju¢ivanje

NAPOMENA

> Ekscentri¢nu brusilicu uvijek ukljugite prije kon-
takta s materijalom i tek tada uredaj postavite
na izradak. Prilikom rada moZete birati izme-
du trenutnog i trajnog pogona

Ukljugivanje
4 Pritisnite prekida& za ukljugivanije/iskljuéi-
vanie @.
Iskljuéivanje
4 Pustite prekidag za ukljugivanje/iskljucivanje @.
Odabiranje broja okretaja
4 Pomodu regulatora broja okretaja @ odaberite
potreban broj okretaja.
Stupanj 1: niski broj okretaja
Stupanj 6: visoki broj okretaja
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Napomene za rad

B Pricekajte da se elektri¢ni alat zaustavi prije
nego $to ga odloZite.

Povrsinsko brusenje

¢ Uklju¢ite elekiri¢ni alat, postavite ga cijelom
brusnom povrinom na podlogu koju obradujete
i pomicite ga umijerenim pritiskom preko izratka.

NAPOMENA

> Ucinak uklanjanja &estica i izgled brusene
povriine uvelike ovise o odabiru brusnog lista
i pritisku prilikom brusenja. Samo se besprije-
kornim brusnim listovima moZe postiéi dobar
rezultat brusenja.

¢ Pazite na ravnomijeran pritisak. Prekomjeran
pritisak ne dovodi do vedeg uinka uklanjanja
Cestica, nego uzrokuje jace trosenje brusnog
lista.

4 Brusni list koji je koristen za obradu metala
vide ne koristite za druge materijale.

Odrzavanije i ¢iséenje
Ekscentri¢na brusilica ne zahtijeva odrzavanie.
B Uredaj ogistite odmah nakon zavrietka rada.

B Za &iséenje uredaja koristite suhu krpu. Ni u
kom sluéaju ne koristite benzin, otapala ili
sredstva za &iséenije koja agresivno djeluju
na plastiku.

H Otvore za ventilaciju uvijek odrZavaite
slobodnima.

W Brusnu prasinu odstranite pomoéu kista.

Zbrinjavanje

(N

&y

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte zajedno
s kuénim otpadom!

Sukladno europskoj direkfivi

2012/19/EU o rablienim elekri¢nim
i elekironickim uredajima, i njezinom preuzimaniju
u nacionalno zakonodavstvo, stari se elektriéni
uredaji moraju sakupljati odvojeno i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavania starih uredaja
mozZete saznati u gradskom ili opéinskom pogla-

varstvu.
Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
b liiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaze i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali ambala-

Ze oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
Eﬁ (@) moguénovsﬁmo zbrinigvgnia starih
uredaja mozete se raspitati u gradskom
@A ili opcinskom poglavarstvu.

HR 7
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavada proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite raun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapoéinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen isklju&ivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca
|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

odteéenja uzrokovanih elementarnim nepogod-
ama
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki raéun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.

m52E Na stranici www.lidl-service.com

# | moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, moZete ofiéi izravno
na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 339645_1910]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 9
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Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktiva RoHS (direktiva o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj
i elektronickoj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljugivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. za ograniéenje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Ekscentriéna brusilica PEXS 270 C3
Godina proizvodnje: 05-2020
Serijski broj: IAN 339645_1910

Bochum, 22.05.2020.

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

10 HR
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EKSCENTRICNA BRUSILICA
PEXS 270 C3

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganju. Pre koridéenja proizvoda, upoznaite se

sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Uredaij je namenijen za suvo brudenje drvetq,
metala i lakova. Svaka druga upotreba ili promena
masine vazi kao nenamenska i krije znatne opas-
nosti od nezgoda. Proizvodag ne preuzima odgovor-
nost za $tete koje su nastale nenamenskom upotre-
bom. Uredaj nije namenjen za komercijalnu
upotrebu.

Oprema

@ Prekidag za ukljugivanje/iskljucivanje
@ Uredaj za sakuplianje prasine

© Brusni fanijir

O Brusni list

© Regulator broja obrtaja

O |zduvni priklju¢ak

@ Adapter za spoljno usisavanje prasine

© Taster za deblokadu

12 RS

Obim isporuke

1 ekscentriéna brusilica PEXS 270 C3

1 uredaj za sakupljanje prasine

1 brusni list

1 adapter za spoljno usisavanje prasine
1 redukcija

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeni&na struja)
Nazivna snaga 270 W

Broj vibracija u praznom

hodu n, 14000-24000 min!
Broj obrtaja u praznom

hodu n, 7000-12000 min’
Brusni tanijir @125 mm

Klasa zastite Il /@

(dvostruka izolacija)

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
A A htevima za bezbednost proizvoda.
noos 20
Informacije o buci i vibracijama
Merna vrednost za buku je odredena u skladu
sa EN 62841. Nivo buke elektriénog alata
sa ocenom A iznosi tipi¢no:

Nivo zvuénog pritiska L,= 81 dB(A)
Nivo zvuéne snage L= 92 dB(A)
3 dB

Odstupanije K=
N
| Nosite Stitnike za sluh!

Vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
izmerene u skladu sa EN 62841:
Vrednost emisije vibracija a =

v = 12,3 m/s?
Odstupanie K=

1,5 m/s?
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i na-
vedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i na-
vedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu optereéenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od naéina na koji se koristi
elektriéni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

> Pokusajte da opterecenie drzite $to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no3enije rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je
elektriéni alat isklju¢en, kao i vremena u koji-
ma je ukljugen, ali radi bez optereéenia).

Opste bezbednosne

o napomene za elekiriéne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat.
Propusti prilikom pridrZzavanja sledeéih
uputstava mogu da dovedu do elekiriénog
udara, pozara i/ili tedkih povreda.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektriéni alat" korid¢en u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elektriéne alate na
mrezni pogon (sa mreznim vodom) i na elekiri¢ne
alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
vodal).

a)

b

c)

a

b

C

d

e

Bezbednost na radnom mestu

Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Drzite decu i druga lica podalje tokom koris-
éenja elektriénog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad elek-
triénim alatom.

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utikaé elektriénog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utikaé ne smete ni na
koji nacin da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zadtitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od elektri¢nog udara.
Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta ili frizidera. Postoji poviseni rizik od
elektriénog udara kada je Vase telo uzemlieno.

Drzite elektriéne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektriéni alat poveéava rizik
od elekiriénog udara.

Ne koristite priklju&ni kabl nenamenski, da
biste nosili elektri¢ni alat, vedali ga ili da biste
izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, otrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
prikljuéni kablovi povecavaiu rizik od elektri¢-
nog udara.

Kada radite elektriénim alatom napolju, kori-
stite samo produzne vodove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla koji je pogodan za spoljno podrugje
smanjuje rizik od elektriénog udara.

Kada ne mozZete da izbegnete rad elektri¢nog
alata u vlaznom okruZeniju, koristite zastitni
uredaj diferencijalne struje (Fl zastitna sklopka).
Upotreba Fl zadtitne sklopke smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

RS 13



///|PARKSIDE’

3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznje za vreme upotrebe
elektriénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne nao&are. Nosenije li¢ne zastitne opre-
me, kao $to su maska protiv prasine, profivklizne
bezbednosne cipele, zastitni Slem ili stitnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elekiri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad.
Uverite se da je elekiriéni alat iskljuéen pre
nego $to ga prikljuéite na strujno napajanje
i/ili akumulator, i pre nego $to ga podignete
ili nosite. Drzanje prsta na prekidacu prilikom
no3enja elektriénog alata ili prikljucivanje veé

C

uklju&enog elekiriénog alata na strujno napajanje
moze da dovede do nezgoda.

d

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve
za vijke, pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu

elekiriénog alata, moze da dovede do povreda.

e

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i
u svakom trenutku drZite ravnoteZu. Na taj
nadin mozete bolje da kontrolisete elektri¢ni
alat u neoéekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. DrZite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeda, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

g) Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, ove uredaje
morate ispravno da prikljuéite i koristite.
Korid¢enjem seta za usisavanje prasine mogu

da se smanje opasnosti od prasine.

h

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, iako
ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa
elekiriénim alatom. Nepazljive aktivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

14 RS

4. Upotreba i postupanije sa

a

b

C

d

e

9

h

elektriénim alatom

Ne preoptereéuijte elekirini alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. S odgovarajuéim elektriénim alatom
Cete bolje i bezbednije da radite u navedenom
podrudju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze

da se ukljudiili iskljuci, je opasan i morate da
ga popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivi
akumulator pre nego $to obavite podesa-
vanja uredaja, zamenu alata za umetanije ili
odlaganie elekiri¢nog alata. Ova bezbednosna
mera sprecava nenamerno pokretanje elekiriénog
alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte van
domasaja dece. Nemojte dozvoliti da elekiriéni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata

s njim i koja nisu pro¢itala ova uputstva. Elek-
triéni alati su opasni kada ih koriste neiskusna
lica.

Pazljivo odrzavaite elekiriéne alate i alate za
umetanie. PrekontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili o3teéeni, tako da
ometaiju funkciju elektriénog alata. Dajte
odteéene delove na popravku pre kori$éenja
uredaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane
lose odrzavanim elektriénim alatima.

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje, sa odtrim sedivima,
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanie itd.
prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir
radne uslove i posao koji se obavlja. Upotreba
elektri¢nih alata za druge primene, osim navede-
nih, moZe da dovede do opasnih situacija.

Drzite rukohvate i prihvatne povriine suve,
Ciste i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i povrsine
za drzanje onemoguéuju bezbedno rukovanje
i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.
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5. Servis

a) Popravku Va3eg elektriénog alata treba da
obavlja iskljugivo kvalifikovano struéno osoblie
i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj naéin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenijena.

b

Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé elekiriénog alata
ili njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost elekiri¢nog alata ostaje neprome-
njena.

Bezbednosne napomene specificne
za uredaj

/\ UPOZORENJE!OTROVNA PRASINA!

> Obrada Stetne/otrovne prasine predstavlja
opasnost po zdravlje za rukovaoca i lica koja
se nalaze u blizini.
B Izbegavaite bruenje boja koje sadrze olovo
ili drugih materijala $tetnih po zdravlje.

B Materijali koji sadrZe azbest ne smeju da se

obraduju. Azbest vazi kao kancerogen materijal.

Nosite zastitne naoéare i masku za zastitu od
prasine!

B Obezbedite radni predmet. Radni predmet
koji se drzi steznim uredajem ili stegom, drzi
se sigurnije nego rukom.

B Niposto se ne oslanjajte rukama pored ili
ispred uredaja i povriine koju treba obraditi,
jer u sluéaju klizanja postoji opasnost od
povreda.

B Postavite elektri¢ni kabl uvek unazad, iza
uredaja.

B Vodite raéuna da nikoga ne ugrozite usled
letenja varnica. Uklonite zapaljive materijale u
Va3oj blizini. Kod brusenja metala, varnice lete
unaokolo.

B OPREZ! OPASNOST OD POZARA! Izbega-

vaijte pregrevanje dela koiji se brusi i brusilice.

Pre pauza u radu, uvek ispraznite posudu za
prasinu. Pod nepovoljnim uslovima, kao npr.
kod varniéenja prilikom brusenja metala,
brusna praina u vreéici za pradinu, mikrofil-
teru, papirnoj vredici (ili u vreéici sa filterom
odn. filteru usisivaéa) moze da se zapali

sama od sebe. Posebna opasnost postoji kada
se brusna pradina pomeda sa ostacima laka,
poliuretana ili drugim hemijskim materijama, a
deo koji se brusi, nakon duzeg rada, postane
vrué.

Tokom duze obrade drveta, a posebno kada
obradujete materijale kod kojih nastaje prasina
$tetna po zdravlje, priklju&ite uredaj na odgo-
varajuéi spoljni uredaj za usisavanje prasine.
Nosite zastitne nao&are i masku za zastitu
od prasine!

Prilikom obrade plastike, boja, lakova itd.
pobrinite se za dovoljno provetravanje.

Elektriéni alat koristite samo za suvo brusenie.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

Ukljuéeni uredaj usmerite ka radnom predmetu.
Nakon obrade podignite uredaj sa radnog
predmeta i tada ga iskljucite.

Saekaite da se iskljuéeni uredaj zaustavi,
pre nego $to ga odlozZite.

Uredaj mora uvek da bude é&ist, suv i na
njemu ne sme da bude ulja ili maziva.

Drzite svoje radno podruéje &isto. Mesavine
materijala su posebno opasne. Prasina od lakih
metala moZe da gori ili eksplodira.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji

su navedeni u uputstvu za upotrebu. Upotreba
drugih alata za umetanie ili drugog pribora od
onog preporugenog u uputstvu za upotrebu,
moze za Vas da znadi opasnost od povreda.
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Pre pustanja u rad

Izbor brusnog lista

Uklanjanje i povriina
U¢inak uklanjanja i kvalitet povriine se odreduju
granulacijom brusnog lista.

B Molimo Vas da obratite paznju da za obradu
razli¢itih materijala koristite odgovarajuée
brusne listove sa razli¢itom granulacijom.

Zamena brusnog lista

Ekscentar brusilica je opremliena &i¢ak prianjanjem,
koje omoguéava brzu i jednostavnu zamenu brusnih
listova.

¢ Da biste skinuli brusni list @, podignite ga
s boka i povucite ga sa brusnog tanjira @.

NAPOMENA

> Pre pri¢vricivanja novog brusnog lista @,
uklonite prasinu i prljavitinu sa brusnog

tanjira €.

¢ Vodite ra¢una da se rupe na brusnom listu @
podudaraju sa rupama na brusnom tanijiru @.
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Usisavanje prasine/strugotine

B Obratite paznju na poglavlie ,Bezbednosne
napomene”.

Samousisavanije uredajem za sakupljanje

prasine

4 Potpuno gurnite uredaj za sakuplianje prasine @
na brusilicu.

4 Skinite uredaj za sakupljanje prasine @ sa
brusilice, da biste ga ispraznili.

NAPOMENA

> Da bi se osigurao optimalni u¢inak usisavania,
uredaj za sakupljanije prasine @ blagovreme-
no ispraznite i lupkanjem odstranite naslage
prasine.
U tu svrhu otvorite uredaj za sakupljanje
prasine @, tako 3to éete pritisnuti taster za
deblokadu @ i skinuti zadnji deo. Sada

skinite kesu za prasinu.
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Eksterno usisavanje

Prikljuéivanje

4 Za usisavanje prasine usisivaéem, u izduvni
prikljuéak @ gurnite usisno crevo odobrenog
uredaja za usisavanije prasine (npr. usisivaca
za radionice).

NAPOMENA

> Ako je potrebno, koristite adapter @, tako
$to éete ga gurnuti u izduvni priklju¢ak @.
Skidanje
4 |zvucite crevo uredaja za usisavanie sa izduvnog
prikljucka @, odn. po potrebi sa adaptera @.

Pustanje u rad
Ukljucivanie i isklju¢ivanje

NAPOMENA

> Ukljucite ekscentar brusilicu uvek pre kontakta
sa materijalom i tek onda dovedite uredaj na
radni predmet. U toku rada mozete da birate
izmedu frenutnog i frajnog rezima rada.

Ukljuéivanje

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanije/isklju¢ivanje @.
Iskljuéivanje

4 Pustite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanie @.
Predbiranije broja obrtaja

4 l|zaberite Zelieni broj obrtaja pomoéu regulatora

broja obrtaja @.
Nivo 1: mali broj obrtaja
Nivo 6: veliki broj obrtaja

Napomene za rad

B Pre nego 3to ga odlozite, sagekaijte da se elek-
triéni alat zaustavi.

Brusenje povrsina

4 Ukljucite elektri¢ni alat, postavite ga celom
brusnom povrinom na podlogu koju treba da
obradite i pomeraite uredaj umerenim pritiskom
preko radnog predmeta.

NAPOMENA

> Ucinak odvajanja materijala i slika brusenja
se uglavnom odreduju izborom brusnog lista i
povrinskim pritiskom. Dobar u&inak brusenja se
postize samo besprekornim brusnim listovima.

4 Vodite rauna o ravnomernom povriinskom priti-
sku. Prekomerno poveéanije povriinskog pritiska
ne dovodi do veéeg uginka brusenija, ve¢ do
habanija brusnog lista.

4 Ne koristite brusni list kojim ste obradivali metal,
za druge materijale.

Odrzavanije i ¢iséenje
Ekscentar brusilica ne zahteva odrzavanie.
B Ogistite uredaj odmah po zavrietku posla.

W Cistite uredaj suvom krpom, ni u kom sluéaju
ne koristite benzin, rastvarace ili sredstva za
&idéenie koja nagrizaju plastiku.

B Uvek drZite otvore za ventilaciju slobodne.

B Uklonite etkicom nataloZenu brusnu prasinu.
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Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekolokih
%@ materijala, koje moZete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate
u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elekironskim uredajima i primenom u nacionalnom
pravu, istroseni elektri¢ni alati moraju da se saku-
pliaju odvojeno i da se recikliraju na ekoloski
prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u svojoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaznim materijalima
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-

&eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
znadenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

O moguénostima za odlaganje
on \ oS o
@ dotrajalih proizvoda saznadete u

Vasoj opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskal-
ni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod
- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda
- odteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanija propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gredaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Ekscentri¢na brusilica
PEXS 270 C3

339645_1910

KOMPERNASS

HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejoviéa 39b,
21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Naziv proizvoda
Model
IAN / Serijski broj

Proizvodag

Ovlaséeni serviser

Datum predaije

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potro3adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvorzi i stavlja
u promet
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju:
g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod

u skladu sa sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Ekscentriéna brusilica PEXS 270 C3
Godina proizvodnje: 05-2020
Serijski broj: IAN 339645_1910

Bohum, 22.05.2020.

.'/’

Semi Uguzlu
- MenadZer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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SLEFUITOR CU EXCENTRIC
PEXS 270 C3

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard.

Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este adecvat pentru slefuirea uscatd a
lemnului, metalului si a vopselelor. Orice alt utili-
zare sau modificare a masinii este consideratd a fi
neconformd si atrage dupd sine pericole serioase
de accidentare. Producdtorul nu isi asumé réspun-
derea pentru prejudiciile rezultate in urma unei
utilizéri care nu corespunde destinafiei. A nu se
utiliza in scopuri comerciale.

Dotare

@ Comutator PORNIT/OPRIT

@ Dispozitiv de colectare a prafului

© Placa de slefuit

O Pénza de slefuit

© Regulator de turatie

O Stut de suflare

@ Adaptor pentru aspirarea externd a prafului

© Tasta de deblocare
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Furnitura

1 slefuitor cu excentric PEXS 270 C3

1 dispozitiv de colectare a prafului

1 panz& de slefuit (granulatie 120)

1 adaptor pentru aspirarea externd a prafului
1 piesa de reductie

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Tensiune nominald 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)
Putere nominal& 270 W

Numar de oscilatii la

mers in gol n, 14000-24000 min!
n, 7000-12000 min
@ 125 mm

Il /[E (izolare dubla)

Turafia la mers in gol
Placa de slefuit
Clasa de protectie
Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd

conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic:

Nivelul presiunii acustice L,= 81 dB(A)
Nivelul puterii acustice L,= 92 dB(A)
Incertitudine K= 3 dB

\x‘ Purtati echipament de protectie
) auditiva!

Valorile vibrafiilor (suma vectorial& a trei directii)

determinate conform EN 62841:
Valoarea vibratiilor emise a = 123 m/s?

h
Incertitudine K= 1,5 m/s?
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> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot varia fafd
de valorile indicate in timpul utilizérii efective
a sculei electrice, in functie de modul in care
scula electricd este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

> Tncercqﬁ s& menfinefi expunerea la un nivel
cat mai redus. Md&suri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
mé&nusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. In acest scop, trebuie luate
in considerare toate pdrtile ciclului de functi-
onare (de exemplu perioadele in care scula
electricd a fost opritd si perioadele in care,
desi a fost pornitd, a funcfionat fard sarcing).

A Indicatii generale

de siguranta pentru
‘& sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, ilustratiile si datele tehnice cu care
este prevdzutd aceastd sculd electricd.
Nerespectarea urmdtoarelor instructiuni poate
cauza electrocutare, incendiu si/sau réniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice alimentate cu acumulatori (f&rd cablu de
alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Péstrati zona de lucru curatd si bine iluminatd.

b

C

a

b

c)

d

e

f

Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot duce la accidentdri.

Nu lucrafi cu scula electricd in medii cu potenfial
exploziv in care se gdsesc lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

In timpul utilizarii sculei electrice fineti la distan-
t& copiii si alte persoane. Dacd suntefi distras,
putefi pierde controlul asupra sculei electrice.

Siguranta electrica

Stecarul sculei electrice trebuie s& se potri-
veascd in prizd. Stecdrul nu trebuie modificat

in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmantare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care corpul dvs. este legat la p&mant, exista un
risc de electrocutare crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd
electricd creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecdrul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascufite sau de componente aoflate
in miscare. Cablurile de conexiune deteriorate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer
liber, utilizati numai cabluri prelungitoare
care sunt adecvate si pentru uzul in exterior.
Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.

Dacd utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.
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3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce facefi si
actionati in mod rafional atunci céind lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

b

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masca
antipraf, inc&lf&minte de protectie antiderapantd,
cascd de protfectie sau echipament de protectie
a auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

c) Evitali punerea in functiune neintentionata.
Asigurali-va cé scula electrica este oprita
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, de a o lua in
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conecta-
rea sculei electrice deja pornite la alimentarea
cu curent poate provoca accidentdri.

d) Indepértati sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O sculd sau o
cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a sculei

electrice poate provoca rdniri.

e

Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si p&strati-vé echilibrul
in orice moment. Astfel puteti controla mai bine
scula electricd n situafii neasteptate.

f) Purtati imbréca@minte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul
si imbr&cémintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau
p&rul lung pot fi ag&tate de componentele
mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

9
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h)

a

b

c)

d

e

Nu considerati c& vé aflati in sigurantd si nu
neglijati regulile de sigurant& pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dup& multiple utiliz&ri.
Neatentia in actionare poate provoca intr-o
fractiune de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei
comutator este defect. O sculd electrica a
cdrei pornire sau oprire nu mai este posibild,
este periculoasd si trebuie reparata.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precaufie impie-
dica pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electrica sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experienta.

ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele
mobile functioneazd ireprosabil si dacd nu
se blocheazg, dacd existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét s& fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utili-
zarea sculei elecirice, solicitati repararea
componentelor deteriorate. Multe accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzdtoare
a sculelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii
de t&iere ascufite, se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.
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g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele

h

atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grdsime.
Maénerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlul sigur al sculei
electrice in situatii neprevdzute.

5. Service

b

) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de catre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Solicitati intotdeauna producétorului sculei
electrice sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecdrului sau a cablului de conexi-
une. Astfel se asigur& mentinerea sigurantei
sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice
aparatului

/\ AVERTIZARE! PULBERI TOXICE!

> Prelucrarea pulberilor nocive/toxice prezint&
o periclitare a s&ndtdtii pentru operator sau
pentru persoanele care se afld in apropiere.

B Evitati slefuirea vopselei cu continut de plumb

sau alte materiale d&unétoare pentru séndtate.

B Este interzis& prelucrarea materialelor cu

continut de azbest. Azbestul este cancerigen.
Purtati ochelari de protectie si masca de
protectie impotriva prafului!

B Asigurati piesa de prelucrat. O piesd de

prelucrat prins& cu dispozitive de prindere sau
cu o menghind este fixat& mai sigur decét cu
ména dvs.

B Nu va sprijiniti in niciun caz méinile in apropi-

erea sau in fafa aparatului ori a suprafetei de
prelucrat, deoarece existd pericol de rénire
in cazul alunecérii.

Bl Dirijati cablul de alimentare intotdeauna in

spatele aparatului.

B Avefi grijd ca nicio persoand s& nu fie pericli-

tata prin degajarea scanteilor. Indepartai
materialele inflamabile din apropiere.

La slefuirea metalelor se degaijd scantei.
PRECAUTIE! PERICOL DE INCENDIU! Evitati
supraincdlzirea piesei slefuite si a masinii de
slefuit. inaintea pauzelor de lucru goliti intot-
deauna recipientul de praf. Praful de slefuire
din sacul de colectare a prafului, microfiltru,
sacul de hartie (sau din sacul filtrului, respectiv
filtrul aspiratorului de ménd) se poate aprinde
de la sine in conditii neprielnice, de exemplu
in cazul degaijérii scénteilor la slefuirea meta-
lelor. Exist& pericol in special atunci cénd praful
de slefuire este amestecat cu resturi de lac, po-
liuretan sau alte substante chimice, iar piesa sle-
fuitd este fierbinte dupd prelucrarea indelungatd.
In cazul prelucrdrii pe o duratd mai indelungatd
a lemnului si in special a materialelor generatoa-
re de pulberi periculoase pentru sénétate, apara-
tul se va conecta la un dispozitiv extern adecvat
de aspirare a prafului. Purtati ochelari de pro-
tectie si mascd de protectie impotriva prafului!
Asigurati o aerisire suficientd la prelucrarea
materialelor plastice, vopselelor, lacurilor etc.

Utilizati scula electricd numai pentru slefuirea
uscatd. P&trunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

Dirijati aparatul pornit spre piesa de prelucrat.
Dupa finalizarea prelucrdrii ridicati aparatul de
pe piesd si abia apoi oprifi-l.

Asteptati intotdeauna oprirea aparatului scos
din funcfiune inainte de a-l aseza deoparte.
Aparatul trebuie s& fie permanent curat, uscat
si s& nu prezinte urme de ulei sau lubrifianti.
Pé&strati curatd zona de lucru. Amestecurile de

materiale sunt deosebit de periculoase. Praful
din metal usor poate arde sau exploda.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesoriile si aparatele auxili-

are care sunt specificate in instrucfiunile de
utilizare. Utilizarea altor capete atasabile sau
a altor accesorii decét cele recomandate in
instructiunile de utilizare poate constitui pericol
de rdnire.
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inainte de punerea in functiune

Selectarea pénzei de slefuit

Deburarea si suprafata
Puterea de deburare si calitatea suprafetei depind
de granulafia panzei de slefuit.

B Pentru prelucrarea diferitelor materiale se va
avea in vedere utilizarea pénzelor de slefuit
corespunz&toare cu granulatii diferite.

Inlocuirea pénzei de slefuit

Masina de slefuit cu excentric dispune de o prindere
cu scai care permite inlocuirea rapidé si cu usurinta
a pénzelor de slefuit.

4 Ridicati pénza de slefuit @ in lateral si tragefi-o
din placa de slefuit € pentru a o scoate.

INDICATIE

> Tnainte de fixarea unei noi panze de slefuit @
indepdrtati praful si murd&ria de pe placa de

slefuit ©.
¢ Avefi grijd ca orificiile panzei de slefuit @
s8 coincidd cu g&urile placii de slefuit ©.

Aspirarea prafului/spanurilor

B Se va avea in vedere capitolul ,Indicatii de
siguranf@”.

Aspirare integraté cu dispozitiv de colectare

a prafului

¢ impingefi complet dispozitivul de colectare a
prafului @ pe aparat.

4 Pentru golirea dispozitivului de colectare a
prafului @ detasafi din aparat.

INDICATIE

> Pentru a asigura o putere optimd de aspirare,
goliti la timp dispozitivul de colectare a prafu-
lui @ si scuturati-l.
Deschideti dispozitivul de colectare a prafu-
lui @ prin apdsarea tastei de deblocare @
si detasati partea din spate. Acum strdngeti
punga aspiratorului.
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Aspirare externd

Conectarea

4 Pentru aspirarea prafului cu aspiratorul impin-
geti furtunul de aspirare al unui dispozitiv adec-
vat de aspirare a prafului aprobat (de ex. al
unui aspirator industrial) in stuful de suflare @.

INDICATIE

> Dacd este nevoie, utilizafi adaptorul @,
impingéndu- in stutul de suflare @.

indepértarea

¢ Scoateti furtunul dispozitivului de aspirare
a prafului din stutul de suflare @, resp. din
adaptor @, dacd este cazul.

Punerea in functiune

Pornirea si oprirea

> Pornifi intotdeauna masina de slefuit cu ex-
centric inaintea contactului cu materialul si
abia apoi deplasati aparatul pe piesa de
prelucrat. Putefi alege pe durata exploatdrii
intre regimul instantaneu si cel continuu

Pornirea

4 Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Oprire
4 Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Preselectarea turatiei

4 Preselectati turatia necesard cu ajutorul
regulatorului de turatie @.
Nivelul 1: turafie scdizutd
Nivelul 6: turafie ridicat&
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Instructiuni de lucru

B Asteptafi oprirea sculei electrice inainte de
a o aseza.

Slefuirea suprafetelor

4 Porniti scula electricd, asezati-o cu intreaga
suprafatd de slefuit pe zona de prelucrat si
miscati-o pe piesa de prelucrat exerciténd o
presiune moderatd.

> Puterea de deburare si aspectul suprafefei
slefuite sunt determinate, in esentd, prin selec-
tarea pénzei de slefuit si prin presiunea exer-
citatd. Numai panzele de slefuit ireprosabile
asigurd o bund performantd de slefuire.
¢ Avefi grija ca presiunea exercitatd s& fie uniforma.
Cresterea excesivd a presiunii exercitate nu

conduce la o performant& sporitd de slefuire,
ci la uzura mai ridicatd a pénzei de slefuit.

4 Nu mai utilizafi pentru alte materiale o panz&
de slefuit cu care s-a prelucrat metal.

< o . o

Intretinerea si curatarea

Masina de slefuit cu excentric nu necesitd intrefi-

nere.

B Curdfati aparatul imediat dupd terminarea
lucrului.

B Pentru curdfarea aparatului utilizati o lavetd
uscatd si in niciun caz benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

B Mentinefi intotdeauna libere orificiile de aerisire.

B indepdrtati cu o pensuld praful de slefuire
aderent.

Eliminarea

(N

&y

Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina

prin intermediul centrelor locale de
reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei 2012/19/EU

privind deseurile de echipamente elec-
trice si electronice si legislatiei de transpunere in
dreptul nafional, sculele electrice uzate trebuie
colectate separat si eliminate la un punct de reci-
clare ecologic.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a
aparatului scos din uz pot fi obfinute de la
administratia locald.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectatfi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.

S |
A

Informatii despre posibilitafile de
eliminare a produsului scos din uz pot
fi obtinute de la administrafia local&.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumpardrii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odat&
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungit& dupd efec-
tuarea repardtfiilor realizate in perioada de garan-
fie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite
si reparate. Eventualele deteriordri si deficiente
prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzédtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si acfiu-
nile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al
interventiilor care nu au fost realizate de catre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia fsi
pierde valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale



///|PARKSIDE’

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

H Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeménd
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de
utilizare (in partea sténgd, jos) sau pe autoco-
lantul de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului.

B Tn cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

E 1

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(=] descarcate de pe

e

et | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidlservice.com) si
puteti deschide instructiunile de utilizare prin intro-

ducerea numarului de articol (IAN) 123456.

“rar[E]

Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 339645_1910]

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Declaratia de conformitate originala

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive EG:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declarafii de conformitate revine exclusiv producgtorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Slefuitor cu excentric PEXS 270 C3
Anul de fabricatie: 05-2020
Numar de serie: IAN 339645_1910

Bochum, 22.05.2020

////// c €

L~

Semi Uguzlu
- Manager cdlitate -

Ne rezervdm dreptul asupra modificdrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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EKCLEHTBPLUNIAND
PEXS 270 C3

BbrBepeHme

I'Iosnposqsome BM 30 I'IOKyI'IKCITCI HQO BALWLMG HOB
ypea. M3bpanu cre BUcoKoKayecTsBeH NpoaykT.
P'bKOBOﬂCTBOTO 3a I'IOTpe6MTeJ'|9I € 4YacCT OT TO3Un
I'IpOJIlyKT. TO C'bﬂ'bp)KC] BOAXHM yKO}OHMSI OTHOCHO
6e3OI'ICICHOCTI'G, yn0Tpe6oTo n I'lpeJJ.ClBCIHeTO 3a
otnaasum. [peou na usnonssare nponykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCyXXBaHE M
6esonacHocT. M3nonssaiite NPoayKTa eamHCTBEHO
cnopen OMNMMUCAHMETO U 3Q yKO3GHMTe O6J'IC1CTM Ha
annoerme. I'IpenoBaﬁTe I'IpOJ],yKTO HQ Tpem
nuua 3aegHo C usnarta JJ,OKyMeHTOLLMﬂ.

Ynotpeb6a no npeaHAsHauYeHue

YpensT e noaxoasiy 3a cyxo WimMdoBaHe Ha ObPBO,
mertan v nakose. Beska apyra ynotpe6a mnu npo-
MAHQ HO MAWKMHATA Ce CYMTA 30 Heuenec506p03-
Ha U Kpne 3HaYMUTENHM ONACHOCTK OT 3nononyka.
3a noepeau scneacTsue Ha ynotpeba, KoSTo He
OTroBapsa HA NpenHA3HA4YeHNeTo, Npom3BoanUTENIT
HEe NoeMda OTTOBOPHOCT. )/peﬂ'bT He e NnpeaHAa3sHa4YeH
30 npodecuonanta ynotpeba.

O6opyneane

o I-IpeBKﬂlo‘-lBOTeﬂ 3a BKﬂlquGHe/M3Kﬂ}OqBOHe
@ Ycrpoticteo 3a ynassHe Ha npax

© LWnudosbuer kpbr

O Wkypka

@ Perynatop Ha uectotata Ha BbpTEHE

0O Vsnyxeaw wyuep

© Anantep 30 BBHLWHO M3CMyKBOHE HA NPAX
O byron 3a nebnokunpate
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OKOMNMEKTOBKA HA AOCTABKATA
ekcuentsplnare PEXS 270 C3
YCTPOMCTBO 30 YNaBsHE HA NPAX

WKypKa

ananTep 3a BLHIIHO M3CMYKBAHE HA Npax

npexoaHa myda

—_—m —m —m

PbKOBOACTBO 30 NoTpeburens

TexHUUECKM AAHHM

HomuHanto Hanpexenne 230V ~, 50 Hz
(npomernms Tok)
270 W

HommHanHa MOLWHOCT

Yecrota Ha eubpaummte
HO NpaseH xon

n, 14000-24 000 min

Yecrora Ha BbpTEHE HA

npaseH xon n, 7000-12 000 min
LLnudosbueH kpbr @ 125 mm
Knac Ha 3awmta /@

(mBoMHG M3ONALMS)

HaHHu 30 wyM m eubpaumm

M3mepeHata cToMHOCT 30 WwyM e onpeaeneHa
cvrnacHo EN 62841. Mamepenorto no ckana ,A”
HMBO HQ WYMQ HQ €NEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT
OBUKHOBEHO BB3NM3A HA:

Huso Ha 3sykosoto Hansrane L, = 81 dB (A)
Huso Ha 3sykosata mowroct L, = 92 dB(A)
Bv3MOXHA HETOUYHOCT Ha

K= 3 dB

M3MEPBAHETO

| Hocete antndponu!

CroiHocTn Ha BuGpaums (sexktopHa cyma or Tpute
nocoku), onpenenenu cernacqo EN 62841:

CroHocT Ha BUBpauMOHHUTe

_ 2
eMmcrm a,= 123 m/s
Bb3MoKHO HETOUHOCT Ha

U3MEPBAHETO K= 1,5 m/s?
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YKA3AHUE

> [locoueHunTe CyMapHu CTOMHOCTH HA BUBpPA-
UMKTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LIYMOBM-
T€ EMMCHU Ca MIMEPEHM CHINACHO CTaHaap-
TEH METOM HA M3MMTBAHE M MOTAT AA Ce
M3MON3BAT 30 CPABHSBAHE HA €NEKTPUUYECKM
MHCTPYMEHTH.

> [locoueHunTe CyMapHu CTOMHOCTH Ha BUBpPA-
UMKTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LYMOBM-
T€ eMMCMM MOTaT AA Ce M3MON3BAT M 3a Npen-
BAPWTENHA OLEHKA HA HATOBAPBAHETO.

A NMPEAYNPEXXAEHUE!

> BuOPALMOHHMTE M LIYMOBUTE EMUCHM MO
BPEME HA AEMCTBUTENHOTO M3MOM3BAHE HA
€NeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT MOraT 0a ce pas-
NUYABAT B 30BUCMMOCT OT HAUMHA Ha pabota
C ENeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT M 0cobeHo ot
BMOA HO 0BPABOTBAHMS AeTak.

> [locraparite ce Aa NoaABPKATE HATOBAPBA-
HEeTO MaKcMManHo Hucko. MNpruMepHH Mepkm
30 HOMQanSBAHe HA BUBPALMOHHOTO HATO-
BAPBOHE CA HOCEHE HA PBLKABMLM MPU yno-
Tpeba Ha MHCTPYMEHTA M OTPAHMYABAHE HA
pabotHoto Bpeme. INpu Tosa Tpsbea aa ce
B3EMOT NPeaBMa BCUUKM YACTU HO PaBoTHMS
umkbA (HaNp. nepuoanTe, Npes KoUTo enek-
TPUUYECKMST MHCTPYMEHT € M3KIIOYEH, KAKTO
1 NepUoamTe, NPes KOMTO MHCTPYMEHTBT €
BKMtOYEH, Ho paboth 6e3 HaTosapeaHe).

A O6wum yKkasaHus 3a

6e3onacHOCT 30 enexKkTpu-

UEeCKM MHCTPYMEeHTU

A\ NPEQYNPEXXOEHUE!

> Bsemere non BHUMAHME BCUUKM YKA3QHMS
30 6€30NacHOCT, MHCTPYKUMH, M306paxe-
HUS U TEXHUUECKM AAHHM, NPUAPY>KABALUM
TO3M eneKTpPUYEcKU MHCTPYMeHT. [ponycku
NpU CNA3BAHETO HA AONYNOCOYEHUTE MH-
CTPYKLMM MOTT AQ NPUUMHST TOKOB YAAP,
NoXap M/MUnu TEXKU HOPAHIBAHUS.

3anasere BCMUKM yKasaHMs 3a 6esonacHoct
M MHCTPYKLMM 30 BbAeLLM CpaBkM.

M3nonssaHmst B ykasaHmsta 3a 6esonacHoct

TEPMMH ,ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” Ce OTHAC 3d
paboTeLun CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKTpH-
YecKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pabo-
Tely ¢ akyMynaTtopHu 6atepum enekTpuuecku
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

a)

6

2

6

B

r)

BeszonacHocr HaA paboTHOTO MACTO
Monnbp>xaiTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopanbk U HeocseTeHM
pAbOTHM MECTA MOTAT AA NPUYMHST 3NONOAYKM.
He pabortete ¢ enektpruueckmns MHCTPYMEHT B
MOTEHLMANHO EKCMO3MBHA CPEAA C Hanuume
HO 3aNanMMM TEYHOCTH, ra30BE MK NpaxoBe.
EnektpuueckuTe MHCTPYMeHTH 06pasyBat MCKpH,
KOWTO MOraT Ad 3ANANST NPAXA UK Napwure.
Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHWE AeLd M
apyrm nuua. pu otBNMUaHE HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3arybuTe KOHTPOM Haa enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT.

Enexkrpuuecka 6e3onacHoct
Cebp3BALUMSAT LENCeN HA eNeKTPHUYECKMS
MHCTPYMeHT TpS6Ba A € NoAXoAsLY 3a KOH-
takra. LLlencenst He Tpa6Ba na ce npomens
Mo HUKAKBE HAYMH.

He u3nonssarire npexonxu wencenu saenHo
CbC 3ALLUMTHO 3a3eMEHM eNEKTPUUECKM MHC-
TpyMeHTH. LLlencenu, no komto He ca npasetm
I'IpOMeHM, Mn nogxonawm eJ'IeKTpM‘-IeCKM KOHTAKTU
HOMQMSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

M364rearite KOHTAKT HQ TANOTO CbC 3A3€MEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep Tpvbu, paama-
TOpM, Neuku u xnaamnumum. Coliectsysa
MOBMLLEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTATO TAOTO
BU € 3a3eMeHO.

Masere enekTprueckmTe MHCTPYMEHTU OT AbXA
v enard. [1poHMKBAHETO HA BOAA B ENEKTPHUUYECKM
MHCTPYMEHT NOBMLLIABA PUCKA OT TOKOB YAAp.

He npomeHsiTe npenHasHaueHMeTo Ha
cBbp3BaLMS Kaben, HanpUMep 3a HoceHe
MNKX OKQYBAHE HA eNeKTPUYECKMS UHCTPY-
MEHT C HEro MNM 30 ABPMAHE HA Wencena ot
KoHTakTa. [aserte cebp3Bawms kaben or Har-
psABaHe, Macno, octpu prboee UM ABMKELM
ce yacty. [ToBpeneHn 1nm onneteHun CbP3BALLM
kabenu yBenuyasar puMcka oT TOKOB yAap.
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a) Korato pabotute Ha OTKpUTO € eneKTpUUECcKM
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YABLIKUTENM,
KOMTO €A FTOAHM 3a NON3BAHE HA OTKPMUTO.
Ynotpebara Ha roaeH 3a paboTa Ha OTKPUTO
YOBIKMTEN HOMANSBA PUCKA OT TOKOB yadp.

e) Koraro paborara c enekTpuueckms MHCTPYMEHT
BbB BNCKHA 06CTAHOBKA € HemsbexKHa, M3nons-
BAMTE NPeKbCBAY C Ae(EeKTHOTOKOBA 3ALMTA.
M3nonseaHeTo Ha NpekbCBAY ¢ AeEeKTHOTOKOBA
30LLMTA HOMANSBA PMUCKA OT TOKOB YAAp.

3. besonacHocr Ha xopara

a) bbaoete BHUMATENHM, CbCPENOTOUETE CE BbPXY
TOBQ, KOETO M3BLPLLBATE, M NOAXOXAAMTE
pasyMHoO KbM paboTara ¢ enekTpUYeckm MHC-
TpyMeHT. He m3nonssaire enektpmuecku
MHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM UnK cTe noa
BB3AEMCTBMETO HA HAPKOTMLM, ANKOXON MK
MmennKameHTH. EnnH MOMEHT HeBHMMAHMeE npu
paboTta ¢ enekTpUIECKMs MHCTPYMEHT MOXE A
[oBefe [0 CePHO3HM HAPAHIBAHMS.

6) M3nonseaitte nMUHK NpeanasHU cpeacTea 1
BMHQIM HOCeTe 3awWMTHU oumna. Msnonssaxeto
HO IMYHM NPENNA3HM CPENCTBA KATO NPAX03a-
LMTHQ MOCKQ, YCTOMUMBM HQ MT3TAHE 3ALMTHM
06YyBKM, KACKQ MMM QHTUGHOHM - B 3ABUCUMOCT
OT BUAA M MPUNOXKEHWUETO HA ENEeKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT - HOMOSBA PUCKQA OT HAPAHSBAHMS.

B) Msbarsaire HeBonHo nyckaHe. YBeperte ce,
Ye eneKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT € M3KIIOUEH,
npeau aa ro CBbp>XeTe KbM eN1eKTpo3aXpaH-
BAHETO M/MNK aKyMynaTtopa, Ad ro B3emere
unm Hocure. KoraTto npu HoceHe Ha enektpu-
YECKMS MHCTPYMEHT ObPXKMTE NPBCTA CU HA
NPEBKMIOYBATENS MM CBBPXKETE BKMIOYEH enek-
TPUYECKM MHCTPYMEHT KbM €MEKTPO3AXPAHBA-
HETO, CO Bb3MOXKHM 3NOMONYKM.

r) OTcTpaHsBaiTE MHCTPYMEHTM 30 HOCTPOMKA
MM FAeYHM KMIOYOoBe, MPEeaM Aa BKIoUMTe
€NeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT. MHCTpYMEHT mnm
KMIOY, HOMMPAILL, CE BbB BbPTALLA CE YACT HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXeE A NPUUMHM
HAPAHABAHMS.

n) Msbarsaire HeecTecTBEHO NONOXKEHME HA
T8n0T0. 3aemeTe CTABUAHA NO3MULMS M BUHATH
nasere paBHoBecue. Taka Lie MoXeTe Ad KOH-
TponMpare no-nobpe enekTPUUECKMS UHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.
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e)

x)

3)

a

6

8)

r)

Hocerte noaxonswo pabotHo obnekno.

He HoceTe wupoku apexun nnm 6uxyra.
Hpbxre kocute 1 obneknoto cu naneve

ot aemxewm ce yactu. CeoboaHu apexm,
6MKYTa M ABAMM KOCK MoraT Aa 6baat
30XBAHATU OT ABMXKELUM CE YACTM.

AKo € Bb3MOXXHO MOHTMPOHE HA ypeau 3a
M3CMYKBOHE M YNnaBsHe Ha npax, Te Tpsbsa
Aa ce CBbPXXAT M U3MON3BAT NPABMIHO.
M3nonssaHeTo Ha ypen 3a M3CMYKBAHE Ha
NPAx MOXe Ad HAMANM ONACHOCTUTE NOpaam
Hanuyme Ha I'IpOX.

He cu1 BHywasarite, ue cre B 6esonacHocr,
He npeHebpersaiiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HQ eNeKTPUUYECKUS MHCTPYMEHT NOPU
Koraro cre 3ano3HaT ¢ paborara c Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarenHo 6o-
POBEHE MOXE A AOBEAE 30 YACTM OT CEKYHOO-
T 0O TEXKM HOPAHABAHMS.

Ynotpeb6a n o6cny>XXBaHe HA
€NeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He npetosapsaiite enektpuueckmns MHCTPY-
meHT. 3a pabotara cu M3nonsBaiTe NpeaHas-
HAYEHMS 30 HES eNEKTPUUYECKH MHCTPYMEHT.
C noaxonawms enekTpUIecki MHCTPYMEHT e
paboture no-nobpe 1 no-He3onacHo B nocove-
HMA paboTeH AMANA3oH.

He m3nonssaiirte enekTpUUECcKM MHCTPYMEHT ¢
nospeneH npeskntousaren. Enekrpuuecku
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe AQ Ce BKIIOYBA M
M3KIIOYBA, € ONAaceH M TpS6BA AQ Ce PEMOHTMPA.
MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/ mUnu
OTCTpaHeTe CBANALATA ce aKyMynaTopHa
6atepus, npean Aa npeanpuemMeTe HacTpom-
KM HO YPeRa, Aa CMeHMTe YacTi Ha paboTHUs
MHCTPYMEHT MM [A OCTABUTE ENEKTPUYECKMS
uHcTpyMeHT. Tasu npeanasHa Mapka npeRoT-
BPQTABA HEBOMHOTO MYCKAHE HA eneKTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korato He usnonssare enekrpuueckute MHC-
TPYMEHTH, IM CbXPAHSBAMTE U3BbH 0bcera

Ha neua. He nossonssaire MsnonssaHe Ha
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT OT NIMLA, KOUTO
He € 3aMO3HATU C HEFO MMM HE €A NPOYeny
Te3n ykasanus. Enektpuueckute MHCTpYMeHTH
€O ONACHM, KO C€ M3MOM3BAT OT NMLa 6e3 onur.
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JJ,) I'Ionmspx(aﬁ're CTApATenHo eneKkrpuyeckure

e

X

3)

6

MHCTPYMEHTU M paboTHUs MHCTpyMeHT. Mpo-
BEPSBATE AANM ABMXKELLMUTE CE YACTU PYHK-
LIMOHMPAT NPABMIHO U He Ce 3aKNMHBAT,
AANM MMA CYYMEHM YACTM MAM YACTH, KOUTO
Ca NoBpeneHM Taka, Ye GyHKLMOHUPAHETO
HQ eneKTPUUYECKMUS MHCTPYMEHT Aa € HapyLue-
Ho. Mpenu msnonssaHe Ha enekTpuUueckus
MHCTPYMEHT NoBpeaeHuTe Yacti Tps6ea aa
ce peMoHTHpar. [MpuunHa 30 MHOTO 3n0MoNYy-
KK e nowa I'IOJ:U],p'b)KKC] HQ eﬂeKTpMLIeCKMTe
MHCTPYMEHTM.

Monnsp>xaiTte pexellmTe MHCTPYMEHTH
octpu 1 unctn. CraparenHo noaabpXaHmTe
peXellm MHCTPYMEHTU C OCTpU pexelum pbbo-
BEe Ce 3AKNMnHBAT rlO-pSIﬂKO nce HOI'IpGBﬂFIBOT
no-necHo.

M3nonseaire enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
pPaBOTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE UHCTPY-
MEHTM M1 T.H. B CbOTBETCTBME C TE€3M YKA3AHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHUTE ycnosus
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPMYECKM MHCTPYMEHTH 30 APYTHU, Pa3Nny-
HW OT NPEABUOEHUTE MPUIOXEHUS MOXKE Aa
[oBefe N0 ONACHW CUTYALMM.

MonnabpsxaiTe pbKOXBATKMUTE M MOBLPXHOCTU-
Te 30 XBALWAHE CYXM, YUCTU U HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xmb3raBu pbKOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALLGHE He No3BOMNsBAT HesonacHa
paboTa M KOHTPON HA ENEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT B HEMPEOBMAEHWU CUTYaLMM.

CepBus

EnektpuueckusT MHCTpyMeHT TpabBa aa ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANMGUUMPAHM cre-
LMANMUCTU M CAMO C OPMIMHANHMU PE3EPBHM
yactn. C ToBa Ce rapaHTMPa 3aNa3BAHETO HA
6€30NACHOCTTA HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.
CMSHQTA HA WeNCcena MM Ha 30XPaHBALLMS
kaben BuHarK TpsabBa na ce U3BBPLLBA OT
NPOM3BOAMTENS HA ENEKTPUUECKMUS MHCTDY-
MEHT MNK HeroBaTa cepsMsHa cnyx6a.

C 10BQ Ce rapaHTMPA 3aNa3BaHETO Ha Heso-
MACHOCTTA HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

CneunduuHmM 30 ypeaa ykasaHus
3a 6esonacHocT

A\ NPEQYNPEXXAEHME!
OTPOBHU NPAXOBE!

> O6paboTkata Ha BpeaHu/oTpoBHM Npaxose
NPencTaBNSBA ONACHOCT 30 3APABETO HA
oneparopa unu HaMupalmTe ce B Gausoct
nua.

B M36sreaiTe wWnndoBaHE HA CbOBPXKALLM

onoso 6ou MnK APyrM BpeaHM 3a 3APaBETO
Mmarepuanm.

B He o6paborteaitte Matepuani, CbABLPXKALM

as6ecr. A3BecTsT ce cuMTa 30 KAHLEPOTEHEH.
Hocerte 3awutiu ounna 1 npaxosawmrtHa
macka!

B Oukenpaiite obpabotsanms peramn.

Qukcupareto Ha obpaboTsaus aeTann noc-
PELCTBOM 3aTEraTenHu Npucnocobnermns unm
MEHreMe e No-CTabunHo, OTKONKOTO € PbKA.

B Hukora He onupaiite pbue Ao UM npea

ypena unu o6paboTBaHaTa NOBLPXHOCT, TbI
KQTO B CM4QaM HA M3MNTb3BAHE ChLUECTBYBA
OMACHOCT OT HAPAHSBAHE.

B BuHaru otBexxpanTte mpexoeus kaben B

NocoKa Hasap ot ypeaa.

Bl BHuMaBaiTe MCKpeHETO Aa He 3acTpaludsa

xopa. OtcrpaHete Hamupalm ce Habnmso
ropvmm Matepuanm. MNpu wnndposare Ha
MeTanu ce o6pasyBa UCKpeHe.

B NOBMLLUEHO BHUMAHME! ONACHOCT

OT MNO>KAP! Usbarsaitte nperpssate Ha
wnm$oBaHMs Matepuan 1 WnmMdosbLYHATA
mawwmha. Mpenau nounekm BUHArK Msnpassaire
KOHTelHepa 3a npax. Lnudoebunmar npax B
Top6ara 3a Npax, MUKPOUATLPA, XAPTUEHA-
Ta Top6a (unu BB punTEPHATA TOP6A pecn.
¢$MnTBPa Ha NpaxocMykaukara) Moxe aa ce
CaMo3ananu npu HeGnaronpUsTHU ycnosus
KATO MCKPEHE MpU WAMGPOBAHE HA METANM.
OnacHoCT chluecTByBa 0COBEHO KOTaTo Wnm-
(GOBBLUHMAT MPAX € CMECEH C OCTATBLM OT NAK,
MNONMYPETAH UMK APYIM XMMMUECKM BELLECTBA
W WNKbOBAHMST MATEPUAN € HArOpeLLeH cnen
npoabmKUTENnHa obpaborka.
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B Mpu nponbnxmrenHa 06paboTka Ha HbPBO M
ocobeHo npu obpaboTka Ha mMaTepmanu, otae-
AWM BPEOHM 30 30PABETO NPAXOBE, CBbPXKETE
YPena KbM NOAXOMASLIO BLHIIHO YCTPOMCTBO 30
uscMykBaHe Ha npax. Hocete sawmthu ounna
M Npaxo3almTHa Mackal

B MNpu obpabotkara Ha nnactmacu, 6ou, nako-
BE M [p. OCMrypeTe AOCTATBYHO NPOBETPSBAHE.

B Usnonssaiite enektpuyeckms ypen camo 3d
cyxo wnudosaHe. [poHunkaHeTo Ha BoAd B
€NeKTPMUYECKM Ypen NOBMILABA PMCKA OT TOKOB
yRAap.

B TNongeexnpaiiTe BKNtoueH ypen KbM Aetamna.
Cnen obpabortkara BOMrHETe ypena or Aetaina
W o M3KntoverTe.

B Mzuakaiire usknioueHus ypen aa cnpe
HAMBAHO, NPEAM AA O OCTABMTE.

B Ypenst 1pa6Ba na e BUHATM YKCT, cyx 1 6e3
30MbPCABAHMA OT MACNIO MM CMA3KM.

B MonavpxanTe uMcto paboTHOTO CU MSACTO.
Cmecu o1 marepmanu ca ocobeHo onacHm.
Mpax oT nekm MeTanu Moxe OA rOpu UK
ekcnnoampa.

OpuruHanum npuHaanexHocrn/
AONBJIHUTENHN ypean

B Mznonsearte caMo NpUHAANEXHOCTM M
AOMBNHMUTENHMU YPEaM, KOUTO €A MOCOYEHM B
pBKOBOACTBOTO 30 NoTpeburens. Ynotpebara
HO PABOTHU MHCTPYMEHTM MKW OPYTM NPUHAL-
NEXHOCTH, PA3NMYHM OT NPENOPBLYAHUTE B TOBA
PBKOBOACTBO 30 NoTpebuTens, Moxe Aa
NPenm3sBMKA ONACHOCT OT HAPAHSBAHE.
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NMpenau nyckaHeTto B ekcnnoa-
Taums

Uz60p Ha wKypka

OrtHeMaHe 1 NoBbPXHOCT

[powussonuTenHocTTa Ha OTHEMAHE M KAYECTBOTO
HQ MOBBPXHOCTTA 3ABMCST OT 3bPHECTOCTTA Ha
WwKypKara.

B O6bpHeTte BHUMAHME, ye 30 06paboTBaHETO
HQ PA3snMUHKTE MATEPMANM ca HeobXoaMMM
LKYPKM € PA3AMUHA 3bPHECTOCT.

CmsHa Ha WKypKara

EkcueHtpukosara wnmdosbyHa MawmMHa pasnonara
CbC 30KpenBaHe TMN BENKPO, KOeTO No3BonaBa
6bP3a M NECHA CMAHA HA WKYPKMUTE.

4 MMoeaourHete ctpanmuHo wkypkata @ u s
usmbpnarite ot wnudosbuHMa kpbr €, 30
a5 ceanure.

YKA3AHUE

> [penu 3akpensaHe Ha Hosa wkypka @
OTCTpaHeTe NPAXA M 3aMbPCABAHMATA OT
wnudosbuHms Kpbr €.

¢ Buumasaite oteopurte Ha wkypkata @ na
CHBNAAHAT C OTBOPUTE HA WNMpOBLUHMS KpbT €.

UscmyksaHe Ha npax/cTpysxku

B Bsemete non BHUMAHMeE MABaA ,YKA3AHUS
3a 6esonacHoct”.

CobcTBEHO M3CMYKBAHE C yCTPOMCTBO 3a

ynaBsHe Ha Npax

4 Tocrasete M3LANO YCTPOMCTBOTO 30 yNaBsHe
Ha npax @ Ha ypena.

¢ 3a u3npassaHe M3obPRALiTE YCTPONUCTBOTO
30 ynassHe Ha npax @ or ypena.

YKA3AHUE

> 3a ocurypsBaHe HA OMTMMANHA M3CMYKBALA
MOLLHOCT M3NPA3BAMTE U MITPBCKBAMTE
CBOEBPEMEHHO YCTPOJMCTBOTO 34 ynaBsHe
Ha npax @. 3a uenta otBopeTe yCTPONICTBO-
T0 30 ynassHe Ha npax @, kato HaTcHeTe
6ytoHa 3a nebnokmpare @ u usnvpnare
saaHarta yact. Cnen ToBa M3mbpNAiTe TOp-
6uukara 3a npax.
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BbHWwHO u3cMykBaHe

Cabp3eaHe

4 3a M3CcMyKBAHE HO MPAXA MOCPEACTBOM
NPAXOCMYKQAUYKA MOCTABETE CMYKATENHMS
MOPKYY HO PA3peLLEeHO YCTPOMCTBO 3d
M3CMYKBAHE Ha npax (Hanp. cepeusHa
npaxocmykauka) B usgyxsawms wyuep @.

YKA3AHUE

> [pu HeobxomMMOCT M3non3BakTe anar-
Tepa @), kaTo ro NocTaBuTe B UIRYXBALUMS
wyuep O.
Orcrpanssaxe
¢ Mzobpraiite MApKy4d Ha YCTPOMCTBOTO 30

M3CMYKBOHE HQ Npax OT n3ayxsawms wyuep e

pecn. ot anantepa @.

MyckaHe B ekcnnoarauuns

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

YKA3AHUE

> BuHarm BkntouBakiTe eKcLEeHTpHKOBATA
WAMPOBLYHA MALIMHA HEMOCPEACTBEHO
NpPeamr KOHTAKT C MATEPMAnNa 1 easa Torasa
NPOKApPBAkTe ypeaa no NoBLPXHOCTTA HA
getanna. 3a pabora moxeTte aa m3bupare
MEXAY MMMYICEH M HEMPEKLCHAT PEXMM.

BkntousaHe
¢ HamucHete npeskntousatens 3a skniousare,/
uskntousare @.

UskniousaHe
¢ OrnycHeTe npesknioyBaTens 3a BkouBaHe,/
uskntousare @.

Mpensaputenen n3bop Ha uecrotara Ha

BbpTEHE

¢ C perynatopa Ha yectotara Ha sbpTeHe @
usbepete npeasapuTenHo HeobxoaMmara
4ECTOTA HA BbPTEHE.
CreneH 1: HMCKO YecTOTa HA BbpPTEHE
Crenen 6: B1UCOKA YECTOTA HA BbPTEHE

Yka3zaHus 3a pabora

B M3uakaiire enekTpUYECcKMST MHCTPYMEHT Ad
Cnpe HAMbLAHO, MPeamr Aa ro OCTaBuTe.

WnudosaHe HAO NOBBLPXHOCTH

4 Bkniouerte €NeKTPpUYEeCKM1a MHCTPYMEHT, NOCTa-
BeTe ro c uganara I.IJJ'qu)OB'quG NOBBPXHOCT
BBPXY O6PG6OTBGHOTO OCHOBQO U TO OBMmXeTe
C YMepeH HATM1CK no neramna.

YKA3AHUE

> [1poM3BOAMTENHOCTTA HO OTHEMAHE M U3MEedbT
HQ WNMPOBAHATA MOBBPXHOCT Ce Onpenenst
OCHOBHO OT M360pPA HA LWKYPKA M YCHIMETO
Ha nputmckare. Camo Wwkypku 6es nedekTm
OCHrypsBaT AO6PA MPOM3BOAMTENHOCT HA LUM-
¢dosaHe.

¢ [MonnobpxakTe paBHOMEPHO YCHUIME HA NPU-
T1ckaHe. [pekoMepHO yBenuuasaHe Ha ycu-
NIMETO HA NPUTUCKAHE HE BOOM A0 NO-BUCOKA
NPOW3BOAMTENHOCT HA WNKbOBAHE, a A0
MO-CUITHO M3HOCBAHE HA LWKYPKATA.

¢ He m3nonseaiite WKypKa, ¢ KOSTO Beve €
obpaboTsaH MeTan, 3a APy MATepUani.

nOﬂnp'b)KKCl N NOUUCTBAHE

Ekcuentprkosara wnmdosbyHa MALIMHA He

M3MCKBA TEXHMUYECKA MOAAPBXKKA.

B TMouncreaire ypena HenocpencrseHo cnen
npuknioysaxe Ha paborara.

B 3a nouncteaHe HA ypena msnonssamte cyxa
KbPMA M B HUKAKBB Cy4Yait GeH3nH, pastBopu-
TENW UMK NOYUCTBALLM NPENAPATH, PA3SXKAALLM
nnacrmaca.

B TMopnbpxaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM
BMHAIM CBOBOAHM.

B Orcrpanere nonenHanus WnnposbyYeH Npax
C yetka.
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NpenasaHe 3a oTnapbum

(hy

e

OnakoskaTa e npowusseneHa or ekono-
TMYHM MATEPUANM, KOMTO MOTaT Ad

ce Npenanar B MECTHMTE NYHKTOBE 3a
peumknMpane.

He m3xeupnsirte enektpmuecku
MHCTPYMEHTM 3aeHo ¢ buToBUTE
otnanbum!

CbrnacHo eBponeckaTa AMpeKkT1ed
2012/19/EU otHocHO otnagbumTe OT enektpuye-
CKO M eNeKTPOHHO 0BOPYABAHE M TPAHCMOHUPA-
HETO B HAOLMOHANHOTO 30KOHOAATENCTBO M3NesnuTe
oT ynotpeba enekTpuIecku MHCTPYMeHTH Tpsbea
Aa ce cvbMpaAT pasanenHo W Aa ce Npeaasar 3a
€KONorocbobpasHO PeLMKaMpaHe.

MHbopMaLms OTHOCHO BBIMOXKHOCTUTE 30 Npeaa-
BAHE 30 OTNAABLM HA M3Ne3nus oT ynotpeba ypen
MOXeTe Aa NoMyuuTe OT BAWATA OBLWMHCKA MK
rpamcka ynpaea.

Mpenarite onakoskara 3a otnagbLm
B CbOTBETCTBUE C EKOJIOTUYHUTE
b usmckeaHus. Bzemete non BHMMaHme
a 0603HAYEHNETO BBPXY PA3NMUYHMUTE
OMAKOBBYHM MATEPMANM W NPU HEOBXOAMMOCT T
cvbuparite paspenHo. OnakoBbYHMTE MATEpUANi
ca 06o3HaueHH cbe chkpatuenus (a) u umdpm (b)
CbC cnegHoTo 3Hayenue: 1 - 7: nnactMack,
20 - 22: xaptus v kaptoH, 80 - 98: koMno3nTHK

marepuanm.

®  /HdopMaums OTHOCHO BL3MOXKHOCTUTE

S

WA

30 NpenaBsaHe 3a OTNAABUM HA MU3Nes-
nus ot ynotpeba npoaykT MoxeTe aa
NOmy4uTe OT BAWATA OBLMHCKA MK
rpancka ynpasa.
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FfapaHuuns

YBaXKaeMM KNMEHTH,

30 TO3M ypen nony4yasare 3 roanHu rapaHLms ot
narara Ha nokynkara. B cnyyait Ha HecvoteeTCTBME
HO NpomykTa ¢ Aoroeopa 3a npoaax6a Bue nma-
Te 30KOHHO NPABO 4G NPENSBUTE PEKNAMALMS
npen NPOAABAYA HA NPOAYKTA MPU YCNOBMSTA M B
cpokoserte, onpeaenetm 8 un.112-115* or 3ako-
HO 30 30wWMTa Ha notpeburenure. Bawwre npasa,
NPOM3TUYALLM OT NocoueHHTe pasnopenbu, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-0ONY NPEACTABEHA
TbProOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hes Npoaa-
BAYBT HO NPOAYKTA OTTOBAPS 34 IMMNCATA HA CbOT-
BETCTBME HA NOTPeBUTENCKATA CTOKA € HOrOBOPA
30 nponax6a chrMacHo 3aKOHA 30 3AWMTA HA
notpeburenure.

FapaHumoHHM ycrnoeus

[ apAHLMOHHMST CPOK 3aMOYBA AA Tede OT arara
Ha nokynkata. Masete nobpe opurMHAnNHATA Ka-
cosa 6enexka. To3u NOKyMEHT e HeobXoanM KaTo
[OKA3aTEeNCTBO 30 NOoKynkata. Ako B paMkuTe Ha
TPM FOOMHM OT AATATA HA 30KYNYBAHE HA TO3M
NPOAYKT ce nossu AedekT Ha MATepUAna Mam
NPOM3BOACTBEH AedeKT, NPORYKTLT We 6bae Hes-
MNAATHO PEMOHTUPAH MM 3OMEHEH — NO HaLW W3-
6op. lapaHumMaTa Nnpeanonara B8 paMKuTe Ha Tpu-
FOAMWIHMSA TAPAHLMOHEH CPOK AA Ce NPEencTaBsT
nedeKTHMAT ypen m kacosata benexka (kacosmst
60H) 1 NMcMeHOo Aa ce 06ACHM B KOKBO CE& CbCTOM
nedeKTbT 1 Kora e Bb3HMKHAN. Ako nedekTsT e
HOKpMT OT HawaTa erOHLI,Msl, BMe e nonyqlATe
06paTHO PeMOHTUPAHMS MaK HOB NpoaykT. C
PEMOHTA MM CMAHATA HA NPOAYKTA He 3aMoYBd
[C Teye HOB FAPAHLMOHEH CPOK.
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lapaHUMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NPETEHLIMM NpK
negekTtn

[apaHUMOHHATA ycnyra He YabnKABA rAPAHLMOH-
HWs CpOK. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 3Q EBEHTYQNHO HAMMYHUTE
nospenu 1 nedekTu ole nNpm nokynkara Tpsésa
na ce cbobLM BeOHATA Cnea PasonaKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHe HA rapak-
LIMOHHMS CPOK Ca cpelly 3annallaHe.

O6xBaT HA rapaHumsTa

YpensT e NnpousseaeH rpuKnmMBo Copen CTporuTe
M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M AOBPOCHBECTHO M3NU-
TaH Npeam [ocTaBska. [apaHumMsTa Baxwu 3a aede-
KTW HO MATEPMANAa UMK NPSOU3BOACTBEHM nede-
k1. [apaHumMsTa He 06XBALA YACTUTE HA
NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMAIHO M3HOC-
BGHe, NOPAAM KOeTo MoraT Aa GbAAT Pa3mMeXAaHu
kaTo 6BP30 M3HOCBALWM ce YacTu (Hanpumep dun-
TPM UK NPUCTABKM) MAW NOBPEOMTE HA YyNMBK
yacTu (HanpuMep NPeKbCBAYM MK TOKMBA NPOM3BE-
LeHM OT CTbKN0). [apaHUMSTA OTNORA, OKO ypeasT e
noBpeaeH NOPAAW HENPABUHO M3NON3BAHE MM B
pe3ynTaT Ha HEOCHLIECTBABAHE HA TEXHWMYECKa
noamp»XKa. 3a npasunHarta ynotpeba Ha npoay-
kTQ TPS6BA TOYHO AC Ce CNA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 06CnyXBaHe.

MpenHasHaueHue 1 neMcTBMS, KOUTO He ce npeno-
PBYBAT OT YNBTBAHETO 30 €KCMIOATALMS MM 3d
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AMbIKUTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHaYeH camo
30 YACTHQ, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. MNpu 3noy-
noTpe6a 1 HENPABUIHO TPETUPAHE, ynoTpeba Ha
CUNA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE Ca M3BbPLLe-
HM OT KNIOHA HA HALIMA OTOPM3MPAH CEePBM3, fa-
paHuMsTa oTnana.

FapaHUMOHHMST cPOK He BaXKM NpU
B HOPMANHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akyMynaropHara 6atepus

B npodecroranta ynotpeba Ha npoaoykra

| nospexnaHe Un1 NpomsaHa Ha NnpoaykTa or
KNMeHTa

B Hecnaseare Ha pasnopenbute 3a GesonacHoct
1 NOAAPBXKA, IPELLKM NpK 06CIy>KBAHETO

B nospenu nopanun npupontu 6encrems

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cryuan
3a na ce rapantmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwus
CNy4ai, CNefBamiTe CNEeAHMUTE YKA3aHMs:

B 30 BCUYKM 3AMNMTBAHMA NOAFOTBETE KACOBATA
6enexxka 1 MAEHTMPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 339645_1910) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apTiKynH1s Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [pu BB3HUKBAHE HQ PYHKLUMOHANHM MNK OPYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBBbPXETE NO TenedpoHa 1nu
upes UMeNMN C AONYNOCOYEHNs CEPBU3EH OTaEeN.
Cnen 1oBa LWe nonyuure QOMbIHUTENHA MHOP-
Maums 3a ypexnareto Ha Bawara peknamo-
ums.

B Cnep cbrmacyBaHe € HAWMS CEPBM3 MOXETe Aa
usnpatiTe nedeKTHMA NPOAYKT HO MOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxwure kacoeara benexka (kacosus 6oH)
M MOCOUMTE B KAKBO CE& ChCTOM AedeKTsT M KOrd
e Bb3HMKHan. 3a na ce msberHat npobnemu c
NPUEMAHETO M LOMBAHUTENHU PA3XOAM, 30ab-
XKMTENHO M3MOMN3BATE CAMO aapeca, KoiTo Bu
e nocouen. Ocurypere MINPALAHETO AA He €
KQTO eKCMPEeCceH TOBAP MNK KATO APYT Ceuma-
neH Tosap. Msnparete ypena 3ae0HO ¢ BCUUKM
anHGﬂne)KHOCTM, NOCTaBEHUN I'IpM I'IOKYI'IKOTO,
W OCUIypeTe [OCTATBYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA
ONaKOBKa.
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PeMoHTEH cepBM3/U3BBHIAPAHLMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHLMATA MOXETE N Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HOLMS CEPBM3 CPeLly 3annaujaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaboreame camo
YP€eau, KOUTO Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NNATEHM TPAHCNOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: VMsnparete Bawwms ypen Ha knoxa
HO HALWMS CEPBM3 MOYMUCTEH M C YKA3AHME 3a fe-
dekra. Ypeaute, M3npaTeHn C HEMNATEHM TPAHC-
NOPTHWU PA3XOAM — C HANOXEH MNATEX, KATO eKC-
NPeceH Mnu APYr CNeLunaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we u3sbpLIMM 6€3MNATHO M3XBBPSHETO HA
usnparexunte ot Bac nepektHu ypeam.

CepBusHo ob6cny>kBaHe

Bbnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[1AN 339645_1910]

BHocuten

Mons, obbpHeTe BHMMAHWME, Ye cnensawmsT
anpec He e anpec Ha CepBMm3a.

[TepBO ce cBBpPXKETE C rOpenocoyeHns cepauseH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com
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*UYn, 112,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cTOKa € forosopa 3a nponaxba notpeburens-
TMMQ NPOBO AA NPEAsBM PEKAAMALMs, KATO
nomcka oT NPOAABaYA A4 NpUBeae CTOKATA B
CbOTBETCTBME C NOrOBOPA 30 Npoaax6a. B
TO3M Criyyait notpebutenst moxe Aa usbupa
MeXAay WM3BBPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHOTA 11 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3IMOXHO UNU M36PGHM9|T OT HEro HA4YMH 3a
obeslueTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ Apyrms.

(2) Cmata ce, ye naneH HaumH 30 obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPLMOHANEH, OKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHUE C APYTMS
HOUYMH HO OBe3leTIBaHe Ca HEPA3yMHM, KATO
ce B3eMAT Npeasma:

1. cTolHoCTTa Ha NoTpebuTenckaTa cToka, ako
HAMaLUE NIUNCA HO HeCLOTBETCTBUE;

2. 3HQYMMOCTTA HO HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTA [ Ce NPERNoXHM Ha notpebure-
ns OPYT HAYMH Ha obe3lLeTIBaHE, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HOQUMTENHM HeyaobCTBa 30 Hero.
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Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTseT-
CTBA HO OOTOBOPA 30 NPoRax6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH [0 9 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a npopax6a.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebutenckara croka B
CBOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6a Tps6-
BA G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HO eAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAsBIBAHETO HO PEKNAMALMATA
oT notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TensT MMa NPABO AA PA3BANM HOTOBOPA M AA
My 6bae Bb3CTAHOBEHA 3aMAATEHATA CyMa MM
[0 UCKO HOMAMABAHE HA LeHATa Ha noTpebu-
Tenckara crokacsmacHo un. 114.

(4) NMpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka B
CBOTBETCTBME C AOrOBOPA 30 Npoaax6a e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Tol He AbAXM
PO3XOMOM 30 eKCneaMpaHe Ha noTpebuTencka-
TQ CTOKQ WMAM 30 MATEPUANU U TPYA, CBBP3AHM
C PEMOHTA I, M He TPA6BA AQ MOHACS 3HAYM-
TenHm Heyno6crsa.

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NpeTbpneHuTe BCNeACTBME HO HECHOTBET-
cTBMETO BpEaM.

Un. 114.

(1) Mpw HecvoTBETCTBUE HO NOTPEbEUTENCKATA
cToka ¢ AOroBOPA 30 NPoAAX6a U KoraTo
NoTPebUTENST HE € YAOBNETBOPEH OT PeLIaBa-
HeTo Ha peknamauusra no un. 113,

TOM MMa NPaBo Ha M3GOp MEXAy eaHa ot
cnenHuTe BbIMOXHOCTM: 1. paseansHe Ha oro-
BOPA M Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA OT
HEro CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LeHaTa.

(2) Motpebutenst He Moxe na npeTeHaMpa 3a
BH3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA CyMd MMM 3
HAOMQNFBAHE LEHATA HAa CTOKATA, KOTaTo Thpro-
BEL®T ce cbrack Aa 6bae M3BbPLIEHA 3AMIHA
Ha noTpebuTenckaTa cToka ¢ HOBA MMM Ad ce
MONpaBM CTOKATA B POMKMTE HO €UH Mecel
OT NpensBIBAHE HA PEKNAaMALMATa OT NoTpe-
6utens.

(3) ToproseusT e AMbxeH Aa ynoenetsopu MckaHe
30 pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AQ Bb3CTAHOBM
3annaTeHaTa ot notpebutens cyma, Korato
cren KaTo e yAOBNETBOPUA TPU PEKIAMALMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HO PEMOHT
HO €[HA M CbLLA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA
Ha rapaxumsta no un. 115, e Hanuue cnenso-
L4 NOSBA HO HECHOTBETCTBME HA CTOKATA C
noroeopa 3a npoaaxba.

(4) (MpeouwhHa an. 3- 0B, 6p. 61 012014 1., 8
cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst e
MOXe A0 NPeTeHaMpa 30 passansHe Ha AOro-
BOPQ, OKO HECHOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA € [OTOBOPA € HEHAUYMTENHO.

Yn. 115.

(1) MoTpebutenst Moxe oA ynpakHu NPaBoOTO cH
Mo TO3u pa3pen B CPOK A0 ABE FOAMHM, CUMTO-
HO OT IOCTABAHETO Ha NoTpebuTenckaTa cToka.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa aa Teye npes spemero,
Heob6XOAMMO 30 MONPABKATA MM 3OMAHATA HA
notpebuTenckaTa CToka UnmM 3a NOCTUIaHE Ha
CropasyMeHue Mexay NpoAaasaya 1 notpebu-
Tens 30 pelwaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npaeoTo Ha notpebutens
no an. | He e 06BBLP3CAHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NpensBABAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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oerMHOﬂHG AaexKknapauumsa 3a ¢cboTBeTcTteme

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosophuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, ye 1031 npoaoyKT CboTBETCTBA
HQ CMe[HMUTE CTAHAAPTH, HOPMATUBHM DOKYMEHTM M ampekTmem Ha EO:

.D.MpeKTMBCI OTHOCHO MALWWHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMGFHMTHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EU)

IupekT1Ba oTHOCHO OrpaHMueHMeTo 3a ynoTpe6aTta Ha onpeneneHn oNacHK BeWecTsa
B €NIEKTPMUYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasare (EEO)
(2011/65/EU)*

* M300BQHETO HA TA3M AEKNAPALMS 30 CHOTBETCTBME € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NpoussoauTens. [opeonucanmsT
npenmer Ha [eknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupextusara 2011/65/EU Ha Esponetickms napnameHt
u Ha Ceaeta ot 8 toHn 2011 1. oTHOCHO orpaHMueHKeTo 3a ynoTpebara Ha onpeaeneHn ONACHM BELLECTBA B enek-
TPMUYECKOTO M eNeKTPOHHOTO obopyaBaHe.

MpunosxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: Excuenmspunaiidp PEXS 270 C3

loaunHa Ha npoussoacteo: 05-2020
Cepuen Homep: IAN 339645_1910

Boxym, 22.05.2020 .

--/"'
Cemut Yrysny
- MeHunxbp kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKN U3MEHEHMS C Lien YCbBbPLUEHCTBAHE.
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EXZENTERSCHLEIFER
PEXS 270 C3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum trockenen Schleifen von Holz,
Metall und Lacken geeignet. Jede andere Verwen-
dung oder Verdnderung der Maschine gilt als nicht
bestimmungsgemdf und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schaden iibernimmt der Hersteller keine
Haftung. Nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt.

Ausstattung

© EIN-/AUS-Schalter

@ Staubfangvorrichtung

© Schleifteller

O Schleifblatt

© Drehzahlregler

O Ausblasstutzen

@ Adapter fir externe Staubabsaugung
O Entriegelungstaste
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Lieferumfang

1 Exzenterschleifer PEXS 270 C3

1 Staubfangvorrichtung

1 Schleifblatt (Kérnung 120)

1 Adapter fiir externe Staubabsaugung
1 Reduzierstiick

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Nennspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)
Nennleistung 270 W

Leerlaufschwingzahl n, 14000-24000 min!
n, 7000-12000 min
D125 mm

I1 /18l (Doppelisolierung)

Leerlaufdrehzahl
Schleifteller
Schutzklasse
Gerdiusch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Gergusch ermittelt entsprechend

EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 81 dB(A)
Schallleistungspegel L,= 92 dB(A)
3 dB

Unsicherheit K=

y N
‘ ) Gehérschutz tragen!

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841:

12,3 m/s?
1,5 m/s?

Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K
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> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorldufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte Mafnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschalet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
®
Elektrowerkzeuge
/A WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

a

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhsht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

d

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléingerungs-
leitungen, die auch fir den AuBBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
mide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fishren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
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e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-

haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefshrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.
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d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge

e

f

9

h

5.

a

b

auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elekirowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elekirowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Lassen Sie den Austausch des Steckers oder
der Anschlussleitung immer vom Hersteller
des Elektrowerkzeugs oder seinem Kunden-
dienst ausfiihren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

> Das Bearbeiten von schédlichen/giftigen

Stduben stellt eine Gesundheitsgeféhrdung
fir die Bedienperson oder in der Néhe be-
findliche Personen dar.

Vermeiden Sie das Schleifen von bleihaltigen
Farben oder anderen gesundheitsschédlichen
Materialien.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend. Tragen
Sie Schutzbrille und Staubschutzmaske!

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstiick ist sicherer gehalten als mit Ihrer
Hand.

Stiitzen Sie auf keinen Fall die Hande neben
oder vor dem Gerdt und der zu bearbeiten-
den Fldche ab, da bei einem Abrutschen Ver-
letzungsgefahr besteht.

Fishren Sie das Netzkabel immer nach hinten
vom Gerdt weg.

Achten Sie darauf, dass keine Personen durch
Funkenflug geféhrdet werden. Entfernen Sie
brennbare Materialien aus der Néhe. Beim
Schleifen von Metallen entsteht Funkenflug.
VORSICHT! BRANDGEFAHR! Vermeiden Sie
eine Uberhitzung des Schleifgutes und des
Schleifers. Entleeren Sie vor Arbeitspausen
stets den Staubbehdlter. Schleifstaub im Staub-
sack, Microfilter, Papiersack (oder im Filter-
sack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich
unter ungiinstigen Bedingungen, wie Funken-
flug beim Schleifen von Metallen, selbst ent-
ziinden. Besondere Gefahr besteht, wenn der
Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanresten oder
anderen chemischen Stoffen vermischt ist und
das Schleifgut nach langem Arbeiten heif} ist.

SchlieBen Sie bei ldngerem Bearbeiten von
Holz und insbesondere wenn Materialien be-
arbeitet werden, bei denen gesundheitsgef&hr-
dende Stdube entstehen, das Gerdt an eine
geeignete externe Staubabsaugvorrichtung an.
Tragen Sie Schutzbrille und Staubschutzmaske!
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B Sorgen Sie bei der Bearbeitung von Kunst-
stoffen, Farben, Lacken, etc. fir ausreichende
Beliiftung.

B Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fir
Trockenschliff. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerét erhht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

B Fihren Sie das Gerét eingeschaltet gegen
das Werkstiick. Heben Sie das Gerét nach der
Bearbeitung vom Werkstiick ab und schalten
Sie es dann aus.

B Lassen Sie das ausgeschaltete Gerdt zum
Stillstand kommen, bevor Sie es ablegen.

M Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber. Material-

mischungen sind besonders gefdhrlich. Leicht-
metallstaub kann brennen oder explodieren.

Originalzubehér/-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind. Der Gebrauch anderer als in der Bedie-
nungsanleitung empfohlener Einsatzwerkzeuge
oder anderen Zubehérs kann eine Verletzungs-
gefahr fir Sie bedeuten.
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Vor der Inbetriebnahme

Schleifblatt wahlen

Abtrag und Oberfléche
Die Abtragsleistung und die Oberfléchengiite wer-
den von der Kornstérke des Schleifblattes bestimmt.

B Beachten Sie bitte, dass Sie zur Bearbeitung
der verschiedenen Materialien entsprechende
Schleifblétter mit unterschiedlicher Kérnung
einsetzen.

Schleifblatt wechseln

Der Exzenterschleifer verfigt Uber eine Klett-
Haftung, die ein schnelles und einfaches Wechseln
der Schleifblétter erméglicht.

¢ Heben Sie das Schleifblatt @ seitlich an und
ziehen es vom Schleifteller € ab, um es abzu-
nehmen.

> Entfernen Sie vor dem Befestigen eines neuen
Schleifblattes @ Staub und Schmutz vom
Schleifteller €.

¢ Achten Sie darauf, dass die Locher des
Schleifblattes @ mit den Bohrungen des Schleif-
tellers € Ubereinstimmen.

Staub-/Sp&neabsaugung

B Beachten Sie bitte das Kapitel , Sicherheits-
hinweise”.

Eigenabsaugung mit Staubfangeinrichtung
¢ Schieben Sie die Staubfangvorrichtung @

vollstéindig auf das Gerdt auf.

4 Zum Entleeren der Staubfangvorrichtung @
ziehen Sie diese vom Gerdét ab.

> Um eine optimale Absaugleistung zu
gewdbhrleisten, die Staubfangvorrichtung @
rechtzeitig leeren und ausklopfen.
Offnen Sie hierzu die Staubfangvorrich-
tung @, indem Sie die Entriegelungstaste @
driicken und den hinteren Teil abziehen.
Ziehen Sie nun den Staubbeutel ab.
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Fremdabsaugung

AnschlieBen

¢ Zur Staubabsaugung mittels Staubsauger
schieben Sie den Saugschlauch einer zuléssigen
Staubabsaugvorrichtung (z. B. eines Werkstatt-
staubsaugers) in den Ausblasstutzen @.

> Verwenden Sie falls nétig den Adapte @,
indem Sie ihn in den Ausblasstutzen @
schieben.

Entnehmen

¢ Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaug-
vorrichtung vom Ausblasstutzen @, bzw ggf.
vom Adapter @ ab.

Inbetriebnahme

Ein- und ausschalten

> Schalten Sie den Exzenterschleifer immer vor
Materialkontakt ein und fihren Sie das Gerdt
erst dann auf das Werkstiick. Sie kdnnen
beim Betrieb zwischen Moment- und Dauer-
betrieb auswdahlen

Einschalten
4 Schieben Sie den Schalter EIN/AUS @ nach

vorne, um das Gerdt einzuschalten.

Ausschalten
¢ Schieben Sie den Schalter EIN/AUS @ nach

hinten, um das Gerdt auszuschalten.

Drehzahl vorwdéihlen

¢ Wahlen Sie mit dem Drehzahlregler @ die
benstigte Drehzahl vor.
Stufe 1: niedrige Drehzahl
Stufe 6: hohe Drehzahl

Arbeitshinweise

B Warten Sie, bis das Elekirowerkzeug zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Flachen schleifen

4 Schalten Sie das Elekirowerkzeug ein, setzen
Sie es mit der ganzen Schleiffléche auf den zu
bearbeitenden Untergrund und bewegen Sie es
mit méfBigem Druck iiber das Werkstiick.

> Die Abtragsleistung und das Schleifbild
werden im Wesentlichen durch die Wahl
des Schleifblattes und den Anpressdruck
bestimmt. Nur einwandfreie Schleifblétter
bringen gute Schleifleistung.

4 Achten Sie auf gleichméfigen Anpressdruck.
Eine ibermaBige Erhdhung des Anpressdruckes
fihrt nicht zu einer héheren Schleifleistung,
sondern zu stdrkerem Verschlei} des Schleif-
blattes.

4 Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall
bearbeitet wurde, nicht mehr fiir andere Ma-
terialien.

Wartung und Reinigung
Der Exzenterschleifer ist wartungsfrei.

B Reinigen Sie das Gerdt, direkt nach Abschluss
der Arbeit.

B Verwenden Sie zur Reinigung des Gerdtes ein
trockenes Tuch und keinesfalls Benzin, Lésungs-
mittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

B Halten Sie Liftungséffnungen immer frei.

B Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.
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Entsorgung

(hy

&y

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU iber Elektro- und Elek-
tronik-Altgeréte und Umsetzung in nationales Recht
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

|

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkis ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.
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Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschéidigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfier Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei

B normaler Abnutzung der Akkukapazitét

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

W Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFAE Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
# | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 339645_1910]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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///|PARKSIDE’

Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie
(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben beschriebe-
ne Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments und des
Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikge-
rdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/Gerdtebezeichnung: Exzenterschleifer PEXS 270 C3
Herstellungsjahr: 05-2020
Seriennummer: IAN 339645_1910

Bochum, 22.05.2020

////// c €

L~

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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